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FRANCÚZSKA REPUBLIKA

Ministerstvo kultúry 

Vyhláška č. ____ z _____,

ktorou sa mení vyhláška č. 2021-793 z 22. júna 2021 o audiovizuálnych mediálnych
službách na požiadanie

NOR: MICE2517034D

Dotknuté osoby: vydavatelia audiovizuálnych mediálnych služieb na požiadanie.

Predmet:  zmena  režimu  uplatniteľného  na  audiovizuálne  mediálne  služby  na
požiadanie.

Nadobudnutie účinnosti: tento text nadobúda účinnosť 1. januára 2026.

Poznámka: touto vyhláškou sa vykonáva trojitá zmena vyhlášky č. 2021-793 z 22.
júna 2021 o audiovizuálnych mediálnych službách na požiadanie.  V prvom rade sa v nej
vyžaduje, aby sa po trojročnom zvyšovaní podiel výdavkov určených na animáciu, kreatívne
dokumenty  a  nahrávky  alebo  reprodukcie  živých  vystúpení  stanovil  na  minimálne  20 %
príspevku na produkciu audiovizuálnych diel. V prípade služieb s čistým ročným obratom viac
ako 50 miliónov EUR sa potom vyžaduje, aby 75 % tohto podielu bolo v prípade každého z
týchto  žánrov  diel  venovaných  novým  dielam.  Napokon,  pokiaľ  ide  o  animované  diela,
obmedzuje  to,  do  akej  miery  sa  zohľadňujú  práva  nadobudnuté  pre  zahraničné  územia,
podobne ako v prípade režimu uplatniteľného na kinematografické diela.

Odkazy: vyhláška  sa  vydáva  podľa  článkov  27  a  33-2  zákona  č.  86-1067  z  30.
septembra 1986 o slobode komunikácie. Táto vyhláška a vyhláška, ktorá sa ňou mení, je k
dispozícii na webovom sídle Légifrance (https://www.legifrance.gouv.fr).

Predseda vlády,

na základe správy ministerky kultúry,

so zreteľom na Európsky dohovor o cezhraničnej televízii,  ktorý bol podpísaný 5.
mája 1989,

so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2010/13/EÚ z 10. marca
2010 o koordinácii  niektorých ustanovení upravených zákonom, iným právnym predpisom
alebo správnym opatrením v členských štátoch týkajúcich sa poskytovania audiovizuálnych
mediálnych služieb (smernica o audiovizuálnych mediálnych službách),
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so  zreteľom  na  smernicu  Európskeho  parlamentu  a  Rady  (EÚ)  2015/1535  z  9.
septembra 2015, ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických
predpisov  a  pravidiel  vzťahujúcich  sa  na  služby  informačnej  spoločnosti,  a  najmä  na
oznámenie č. _____ ,

so zreteľom na Dohodu o Európskom hospodárskom priestore z 2. mája 1992,

so zreteľom na zákon č. 86-1067 z 30. septembra 1986 o slobode komunikácie, v
znení zmien, najmä na jeho články 27, 28, 33-2 a 33-3,

so zreteľom na vyhlášku č. 2021-793 z 22. júna 2021 o audiovizuálnych mediálnych
službách na požiadanie,

so  zreteľom  na  stanovisko  regulačného  orgánu  pre  audiovizuálnu  a  digitálnu
komunikáciu (ARCOM) zo dňa _______,

po vypočutí Štátnej rady (sekcia vnútra),

týmto vydáva túto vyhlášku:

Článok 1

Uvedená vyhláška z 22. júna 2021 sa mení takto:

1. Článok 15 sa mení takto:

a) v  prvej  vete  prvého pododseku sa za slová „kinematografické  diela“  vkladajú slová „a
animované audiovizuálne diela“;

b) v druhom pododseku sa za slová „venované“ vkladá slovo „iným“.

2. Článok 18 sa mení takto:

a) posledný pododsek článku 18 sa dopĺňa dvoma vetami, ktoré majú toto znenie: „Výdavky
určené na animáciu,  kreatívne dokumenty a  nahrávky alebo reprodukcie  živých vystúpení
musia predstavovať aspoň 20 % podielu príspevku vyčleneného na audiovizuálne diela.  V
prípade služieb s čistým ročným obratom viac ako 50 miliónov EUR sa minimálny podiel
stanovený v článku 17 ods. 1 vzťahuje na každý z týchto žánrov diel.“; 

b) dopĺňa sa pododsek, ktorý má toto znenie: „Pri prvom uplatnení ustanovení druhej vety
predchádzajúceho pododseku na vydavateľa služieb sa podiel 20 % zníži na 12 % v prvom
roku a 16 % v druhom roku.“. 

3. Prvý pododsek článku 40 sa nahrádza týmito ustanoveniami:
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„Ustanovenia tejto vyhlášky zmenenej vyhláškou č. ___ z ___, ktorou sa mení vyhláška č.
2021-793 z 22. júna 2021 o audiovizuálnych mediálnych službách na požiadanie, sa uplatňujú
v  Novej  Kaledónii,  vo  Francúzskej  Polynézii,  na  ostrovoch  Wallis  a  Futuna  a  na
Francúzskych južných a antarktických územiach.“. 

Článok 2

Táto vyhláška nadobúda účinnosť 1. januára 2026.

Ustanovenia článku 1 ods. 1 sa vzťahujú na zmluvy o kúpe práv na užívanie uzavreté po
uplynutí 6 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto vyhlášky.

Zmluvy  platné  k  1.  januáru  2026  sa  v  prípade  potreby  prispôsobia  ustanoveniam  tejto
vyhlášky najneskôr do 1. júla 2026.

Regulačný  orgán pre  audiovizuálnu  a  digitálnu  komunikáciu  v  rovnakom časovom rámci
upraví povinnosti, ktoré určí podľa druhého pododseku článku 9 uvedenej vyhlášky z 22. júna
2021, vo vzťahu k vydavateľom služieb uvedeným v danom článku, ktorí nechcú uzavrieť
zmluvu.

Na účely uplatňovania článku 1 ods. 2 písm. b) sa vydavatelia služieb, na ktorých sa vzťahuje
kapitola II uvedenej vyhlášky z 22. júna 2021 k 1. januáru 2026, považujú za vydavateľov, na
ktorých sa uplatňujú ustanovenia tohto písmena b) počas prvého roka v roku 2026 a počas
druhého roka v roku 2027.

Článok 3

Ustanovenia  článku 2  tejto  vyhlášky  sa  uplatňujú  v  Novej  Kaledónii,  vo  Francúzskej
Polynézii,  na  ostrovoch  Wallis  a  Futuna  a  na  Francúzskych  južných  a  antarktických
územiach.

Článok 4

Za  vykonávanie  tejto  vyhlášky,  ktorá  bude  uverejnená  v Úradnom  vestníku  Francúzskej
republiky,  zodpovedá minister  pre zámorské územia a ministerka kultúry, každý v rozsahu
svojich právomocí.

Dňa

Za predsedu vlády:

Minister pre zámorské územia,



C1 Interné údaje

Ministerka kultúry,


